UNIT 17 BY TRAIN

203



”t‘LTTfagapgff

Police

%0800 40 S@

stress /stres/ stressz

to sit* (sitting) /s1t/ il

to sit* back hatradél (székben),
kényelmes helyet foglal el

(meg)figyel

Court of Law birdsag,
torvényszék

Railwatch /'rarlwot(/ szervezet,
amely a vasut teriiletén 6rkodik

physical /'fizikl/ testi

assault /3'so:lt/ tdmadés

to monitor /'mpnita(r)/ ellendriz,

physical assault fizikai er6szak

to tolerate (tolerating) /'tplorert/
elvisel, elttir, toleral

member /'memba(r)/ tag

any member of the public a
kozonség barmely tagjat

to mistreat (sy/sg) / mis'tri:t/
rosszul banik (vkivel/vmivel)

employee /im'plori:/ alkalmazott

to witness (-es) /'witnis/
tanusit

to phone /foun/ telefonal
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Merseyrail

ECID Welcome to Southport

Induction Loop

\]
\‘ Telephm_'ne

‘e’ Help Points
g

Information

For local and long distance reil travel information,

please contact 08457 48 49 50 (24 hours - calls

charged at local rata) or for all public transport

information i the Marseyside ares, plense contact
e oo

URES

mll]i“\u'
18, in Dﬁﬂh”:iﬂ

Iime Des

193y, o5 e
1.9 Hiimd l“l"nc.:
1E.49 W4, nte Memae

£

rhoa

Lost Property
0151 702 2951

cctv

Disabled Assistance

n—-:-:ms!m!m! (08.00 to 17.00
| Teat phone available
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Cycle parking ey
32stepsp|atf0rm 2 a

P Platform 1szstees
¢ [ Tickets

Waiting ro

Platform ' | Platform
k|

32 steps Way out
=\\'1

way out kijérat escalator /'eskolerta(r)/

to equip (-pp-)/1'kwip/ felszerel mozgolépcséd

induction /m'dakfn/ plat = platform /'plaetfo:m/ peron,
aramgerjesztés, indukcid vagany

loop /lu:p/ hurok to expect /1k'spekt/ valoszintinek

induction loop hallast segité tart, elvar
rendszer expected eldrelatott, varhato

to lose* (losing) /lu:z/ elveszit arrival /a'raivl/ érkezés

Lost Property talalt targyak cash payment készpénzfizetés

assistance /o'sistons/ segitség waiting room vardterem
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The toilets at this station
will be closed daily
between the times of

10 - 11 am
18 - 19 pm

This is to enable heavy
cleaning duties to be:'
carried out. We apqloguse
for any inconvenience
this may cause.

- v Gras

opposite
S.nn::huwy

The ticket office
inside the
station is closed

Please purchase
your tickets here
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Customer
Notice

All passeggers with
orangétickets

Please use the

automatic ticket

WARNING

Have you paid?

v Gr48

to enable (enabling) /1'neibl/
lehet6vé tesz

duty /'dju:ti/ szolglat, kotelesség

to remind /ri'mamd/ emlékeztet

belongings /b1'lonmgz/
értéktargyak

at all times mindig, mindenkor

network /'netwsik/ halozat

to dispose (of) (disposing)
/dr'spauz/ megszabadul (vmitdl)

temporary /'temparari/ ideiglenes

length /leng0/ hossz(tsag), vminek
hossza

to issue (issuing) /'1fu:/'1sju:/ kiad

ticket vending machine jegyarusitd
automata

busy /'bizi/ forgalmas

period /'proriad/ (idé)szak, (id6)-
tartam

orange itt: /'Drind3/ narancssirga

barrier /'baria(r)/ kapu

otherwise /'Ad0owaiz/ ellenkezd
esetben

Penalty Fare birsag

entire /in'taro(r)/ egész

single fare egy(szeri) ut ara

destination station célallomas

same /seIm/ ugyanaz
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Chester

Ellesmere Port

New Brighton

WestKirby

Change at Chester for NWales and Crewe

Change at Bidston for Wrexham

Change at Ellesmere Port for Helsby (Limited Service)

[

Southport Ormskirk
Kirkby. Hunts Cross

Change at Ormskirk
for Preston

Change at Kirkby for
Wigan and Bolton

Change at Hunts Cross

for Warrington Manchester & Manchester Airport
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1814145

v Gr47

to alight /ol'art/ lesz4ll

south /sav0/ dél (vilagtaj)

connection /ko'nekfn/ csatlakozés

blue /blu:/ kék

to change, changing (at... for...)
/tfeind3/ itt: atszall (vhol vmerre)

limited /'limitid/ korlatozott

to keep* clear (of sg) szabadon

hagy (vmit)

yellow /'jelou/ sarga

to hatch (-es) /hatf/ vonallal kijeldl

yellow hatched area sarga vonallal
kijelolt tertilet

to pass /pa:s/ itt: tilmegy (egy
ponton)

to approach (-es) /o'proutf/ kozeledik

First Aid Box
is located within the train,

in the direction indicated

Emergenéy telephone §
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How To Use
EMERGENCY

In an emergency press the
LARGE GREEN BUTTON ONCE ONLY
and wait for the operator to answer.

INFORMATION

For train running information and
for assistance press the
SMALLER BLUE BUTTON ONCE
ONLY to contact the operator.

IMPORTANT

Passenger Help Points are monitored
by closed circuit television for your
safetv.

The operator can see you as you make
your call.

Users of hearing aids shoulc
switch their unit to 'T' posit

VY Gr48

aid /e1d/ segitség, segély to answer /'a:nsa(r)/ felel,
first aid elsGsegély valaszol

direction /do'rekfn/di-/da1-/ irdny  wuser /'ju:za(r)/ (fel)hasznalo
to indicate (indicating) /'mdikert/  to hear* /h1o(r)/ hall

jelez, mutat hearing aids hallokésziilék
emergency alarm vészcsengd should /fud/fad/ kell(ene)
operator /'pDporerta(r)/ kezels to switch (-es) /swit{/ (at)kapcsol

212 213



accident /'aksidont/ baleset

to obey /o'be1/ engedelmeskedik

to obey the instructions betartja az
utasitasokat

direct /do'rekt/dar-/ kozvetlen,
egyenes

over /'ouva(r)/ itt: vmin at,
keresztiil

address /o'dres/ itt: megszolitas

over the public address system
az utastajékoztato rendszeren
keresztiil

extremely /1k'strizmli/ rendkiviil(i
moddon

unlikely /An'latkli/
valdszinttlen

event /1'vent/ eset, esemény

without /wr'dauvt/ nélkiil, anélkiil,
hogy

verbal /'v3:bl/ szébeli

carriage /'keeridz/ (vasuti) kocsi

to move (to) /mu:v/ itt: megy
(vhova)

away /a'wet/ el, tovébb, tavol

well away (from sg) j6 messzire el
(vmitél)

track /traek/ vagany

as... as... /&z/oz/ olyan..., mint...

quickly /'kwikli/ gyorsan

possible /'ppsobl/ lehetséges

as quickly as possible amilyen
gyorsan csak lehet

situation / sitfu'erfn/ helyzet

to remain /ri'mem/ marad

calm /ka:m/ nyugodt

to instruct /in'strakt/ téjékoztat

otherwise /'A0owarz/ méasképpen

directional /di'rek{onl, dar'rek{onl/
irdny-

directional sign iranyjel, az iranyt
mutato jel

trackside /'trecksard/ vigany melletti

to get (-tt) off / get 'vf/ itt: elmegy,
lemegy

to step, (-pp-) /step/ 1ép

steep /sti:p/ meredek

drop /drop/ lejtd

to trip (-pp-) /trip/ megakaszt, felbuktat

hazard /'heezod/ veszély

tripping hazards buktaté veszélyek

v Gr48
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@ Get off the Trankas ]
possible
t Do not step onto Am .
Check for steep drops,
tripping hazards

J Iffire breaks out,
walk calmly to the

next carriage
J Do not attempt to
| Fire “m yW’ Iw
Extinguisher m 'hﬁ mm
) Fire extinguishers
can be found in
each carriage

VY Gr48

Evacuatlon Via Doors

to break* out / breik 'aut/ kitor

calmly /ka:mli/ nyugodtan

to attempt /o'tempt/ megkisérel

rack /rek/ poggyasztart6

extinguisher /1k'stimgwifa(r)/
tlzoltd késziilék, porolto

fire extinguisher ttizoltd késziilék

evacuation /1, vekju'erfn/ kiiirités,
evakualas

to break* /breik/ (6ssze)tor

plastic /'pleestik/ mianyag

cover /'kava(r)/ fedél

release /r1'lizs/ kiengedés

handle /'hendl/ fogantyt

release handle kiold¢ fogantyu

outwards /'autwadz/ kifelé

ledge /led3/ szél, szegély, kiugro rész

door ledge itt: kiiszob

to drop to the ground leereszkedik
a foldre

to take* place el6fordul, torténik

traincrew /'tremkruy/ vasati személyzet

to advise (advising) /od'vaiz/ tanacsol

to assist /a'sist/ segit
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We appreciate that most customers behave appropriately when using our
trains and stations. However to ensure that everyone understands the type of
behaviour which is unacceptable and have a detrimental impact on other
passengers and railway staff a code of conduct is detailed below:.

CODE OF CONDUCT WHEN USING MERSEYRAIL
SERVICES

1 Abuse or harassment of Railway Staff or other customers
will not be tolerated.

2 Customers are expected to be in possession of a valid
ticket if they intend to travel on our Trains.

3 Smoking is not permitted on any Merseyrail Trains,
Underground Stations or in the designated “No Smoking”
areas on all of our Stations.

Customers must not put their feet on seats.
Alcohol must not be consumed on Trains or at Stations.

No loitering on Stations or Trains.

~N o0 o &

Stations & Car Parks must not be used as a playground or
a meeting place.

8 Shouting, swearing or playing loud music on our Stations
or our Trains is prohibited.

9 Misbehaviour on our Stations or Trains may re_sult in your
removal from the premises by Police or Security Staff.

10 If you are parking your vehicle in a Station Car Park, you
must park in the applicable marked bays only. F’_Iease_
note there is NO overnight parking on Merseyrail Stations.

Al of the above are covered in more detail by Merseyrail Electrics

to behave /br'herv/ viselkedik

however /hau'eva(r)/ annak ellenére,
meégis, mindamellett, azonban

to ensure /1n'{ua(r)/m'fo:(r)/
(ensuring) biztosit, gondoskodik

to understand* / Ando'steend/
megeért

behaviour /br'hervjo(r)/
magatartas, viselkedés

unacceptable / Anok'septabl/
elfogadhatatlan

detrimental / detr1'mentl/ kéros,
artalmas

impact /'tmpakt/ hatés, befolyds

to have a detrimental impact on
(sy/sg) rossz hatassal van
(vki/vmi)re

code /koud/ szabalyzat

conduct /'’kondakt/ magatartds,
viselkedés

to detail /'di:te1l/ részletez,
részletesen felsorol

abuse /a'bjuis/ sértés, dcsérlas

harassment /'h&rosmont/ zaklatés,
molesztalas
possession /pa'zefn/ birtoklas
to be in possession of sg birtokol vmit
to intend /in'tend/ szdndékozik, akar
underground /'Andograund/
foldalatti (vasut), metrod
to put* (putting) /put/ tesz, rak
to loiter /'lota(r)/ 1ézeng
playground /'pleigraund/ jatszotér
to meet* (sy) /mi:t/ talalkozik (vkivel)
meeting place taldlkozohely
to shout /faut/ kialt, kiabal, ordit
to swear* /swed(r)/ karomkodik,
szitkozddik
loud /laud/ hangos
misbehaviour / misbr'hervia(r)/
illetlen/neveletlen viselkedés
applicable /'oplikabl/'&plikabl/
megfelelo,
alkalmas
above /2'bav/ fenn, fent(i), fentebb(i)
to cover /'kava(r)/ itt: targyal, taglal

Railway Bye-Laws a copy of which is available on request. q

V¥ Gr48
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Railway Bye-Laws
Feet on Seats

o ——————————

o
hdback from our customers shows us that people

putting their feet on train seats is a habit they find
ﬁrticularly annoying.

This also includes the framework sections between,
and either side of, the seat cushions.

Enforcement teams are on the Merseyrail network

and may film and interview people who put their feet

on seats, or any part of the seat structure, as evidence
for prosecution.

Feet on seats falls within Merseyrail Electrics 2002
Ltd Railway Bye-Laws. Failure to comply with these
instructions may lead to prosecution

OM rail

T Muore than puse a_mangy
ana il org

ROCKET 1S

5 celebrating the 150th Anniversary
= e of the opening of the

> L }'\MNWI')MMEIQE&EESVIER RAIIWAY
24, 25 and 26 May 1980

at Rainhill (acar Liverpool)

Keep your feet off the seats! Le a
labakkal/labaiddal az tilésekrol!
byelaw /'bailo:/ utazisi szabélyzat
feedback /'fi:dbak/ visszacsatolds
habit /'haebit/ szokdas
particularly /pa'tikjaloli/kiiléndsen
to annoy /2'no1/ bosszant, idegesit
annoying bosszanto, idegesité
framework /'frermws:k/ vaz
section /'sek(n/ teriilet, szakasz
either /'a10a(r)/'i:09(r)/ barmelyik
(a kett6 kozil)
either side (of) barmelyik oldal(a)
to enforce (enforcing) /m'fois/
érvényre juttat

enforcement /m'fo:smont/
végrehajtas (torvényé)
Byelaw Enforcement szabalyzat-
végrehajtas
to film /film/ filmez
evidence /'evidons/ bizonyiték
to fall* /fo:l/ esik
Merseyrail Electrics cégnév
(villamositott vasutrendszer
lizemeltetdje)
prosecution / prost’kju:fn/ biinvadi
eljaras
rocket /'rokit/ rakéta
anniversary (-ies) / @nr'v3:sori/
évforduld
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Gr47

GRAMMAR

Az idé kifejezése

1. What’s the time? / What time is it? (Hdany ora van? / Mennyi az id6?)
A valaszmondatokat mindig az It is / It’s vezeti be.

a) Az egész 6rak utdn johet az o'clock /o'klpk/:

It’s one/two/three... o’clock. (Egy/Két/Hdrom... ora van.)
b) A negyed/fél/hdromnegyed kifejezése:
12:15 =It is twelve fifteen. [Tizenketté (6ra) tizenét.] Vagy:

It is (a) quarter past /pa:st/ twelve. (Negyed egy.)

[Sz6 szerint: (Egy) negyed a tizenkettd utan. ]
12:30 =It is twelve thirty. [Tizenkett6 (6ra) harminc.] Vagy:

It is half past twelve. (Fél egy.)

(Sz6 szerint: Fél a tizenketté utan.)
12:45 =It is twelve forty-five. [Tizenkett (6ra) negyvenot.]

Vagy:

It is (a) quarter to one. (Hdromnegyed egy.)

[Sz6 szerint: (Egy) negyed az egyhez.]
c) Ha a past, illetve a to el6ljardszot is hasznaljuk a percek
kifejezésekor, a minutes csak az ottel oszthato szamok utdn maradhat
el: pl. 3:05/3:10/ 3:20 / 3:25 (It is five/ten/twenty/twenty-five past
three); 3:35 / 3:40 / 3:50 / 3:55 (It is thirty-five/forty/fifty/fifty-five
to four).
De:  3:16 (It is sixteen minutes past three.)

3:42 (It is forty-two minutes to four.)

2. When? (Mikor?)
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a) A valasz az at eloljarészoval kezdédik.

At five (o’clock). (Ot érakor. / Otkor.)

At (a) quarter past five. (Negyed hatkor.)

At half past five. (Fél hatkor.)

At (a) quarter to six. (Hdromnegyed hatkor.)
b) Mivel rendszerint csak 1-t6] 12-ig szamolja az angol az 6rakat,
sziikség lehet a napszak megnevezésére is: in the morning
(reggel/ délel6tt), in the afternoon / a:fto'nuin/ (délutdn), in
the evening (este), at night (éjjel):

She goes to the office at 8.45 in the morning.

The plane will land at 10 at night.

(Mar a 8 ora is éjjelnek szamit!)
c) Formalisabb szovegekben az am (éjféltdl délig) vagy a pm
(déltol éjtélig) jon az id6ponthoz: at 8.45am, at 10pm.
Az am és a pm el6tt nem allhat az o’clock.
d) A menetrendek huszonnégy 6raval szamolnak:
14.25 (fourteen twenty-five) = 2.25pm, 23.10 (twenty-three ten)
=11.10pm. Az egész drat a hundred hours jeloli: 0300 [(o) three
hundred hours] = 3am, 2400 [twenty four (kiilonirva!) hundred
hours]. Az hours roviditése: hrs.

3. Egyéb eloljaroszok:
10am - 7pm (from ten am until seven pm).
A napszak (in the morning/afternoon/evening, at night) is
megjelolhetd az idépont utdn: from 10 in the morning until 7 in the

evening.

4. A keltezés: NAP + HONAP + EV: 18 May 2008; 21 September 2008; 15
March 2008; 24, 25 and 26 May 1980.

Gr48 Szenvedo szerkezetek II1.

Az egyszer alahuzott alanybol lesz a magyarban a mondat argya, az
allitmany pedig rendszerint tobbes szam 3. személybe keriil, amennyiben by
utan nincs megnevezve a cselevés végrehajtoja:

a) Egyszerti jelenben levé igecsoportok (is/are + 3. szdtari alak):
This scheme is operated by Merseyrail.

kovetkezdkkel:)
First Aid equipment is located at one end of the train.

Customers are reminded to keep their personal belongings with
them at all times.

értéktargyaikat mindig tartsak magukndl.)
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A kiirasok tomoritése érdekében elmaradhat a féige el6l a segédige
(is/are):
Emergency alarm located near entrance doors

el.)

b) Egyszerti jévében levé igecsoportok (will be + 3. szdtdri alak):

Unattended luggage will be removed and disposed of by British
Transport Police.

A masodik ige (disposed of) el6tt nem kell megismételni a
segédigéket.

(Az grizetlentil hagyott csomagot elviszi és megsemmisiti a Brit

Vasuiti Renddrség.)
Physical or verbal assaults on our staff will not be tolerated.

c) Médbeli segédigés igecsoportok [segédige + szenvedo f6névi igenév (= be
+ 3. szotari alak)]:
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Fire extinguishers can be found in each carriage.

minden kocsiban taldlhaté.)

If you cannot produce a valid ticket, you may be charged a Penalty
Fare of £20.

[Ha nem tud érvényes jegyet felmutatni, hiisz fontos birsagot (‘biintetd
jegyet’) szamithatnak fel.]

Anyone found to be in breach of the railway byelaws may be
prosecuted without prior warning.

elé allithatnak el6zetes figyelmeztetés nélkiil.)



